
نَتَّصِلُ كَیْفَ ھو ؤَالُ :السُّ
باِلأْبََدِي

جدًِّ سَھْلٌ ھٰذَا

وبَذِلَكَِ اللَّهُ!“، „ياَ نقَوُلُ:
باِلأَبدَيَِّةِ نرَتْبَطُِ

.
عجَيِبٌ„ لأََمرٌْ اللَّهُ!“—إِنَّهُ ياَ

محَبََّتكَِ عنَْ وتَعَبْيِرٌ
لنَاَ أَذنِتَْ أَنَّكَ لنَاَ اللَّامتَنْاَهيِةَِ
ونَرَتْبَطَِ اللَّهُ!“، „ياَ نقَوُلَ: أَنْ
نشَکْرُكَُ ذلَكَِ: خلِاَلِ منِْ بكَِ

ونَحُبُِّكَ ذلَكَِ، علَىَ
.

تجَعْلَنَاَ أَنْ ونَسَأَْلكَُ:
اسمْكََ نذَْكرُُ ،داَئمِاً

فيِ معَكََ باِلبقَاَءِ لنِحَظْىَ
وهَيَِ الأَبدَيَِّةِ،

الحقَيِقيُِّ مقَصْدِنُاَ

للَِّهِ إِنَّا
راَجعِوُنَ إِليَهِْ وإَِنَّا

يعني وهذا

منِكَْ نحن
راَجعِوُنَ وإَِليَكَْ

يسَتْطَيِعُ. لاَ اللَّهُ!“، „ياَ يقَوُلُ: منَْ
سعَيِدٌ وهَوَُ إِلَّا ذلَكَِ يفَعْلََ أَنْ

وشَاَكرٌِ

As-suʾālu huwa: kayfa nattaṣilu
bil-abadiyyi?

Hādhā sahlun jiddan.

Naqūlu: „Yā Allāh!“, wa-bidhālika
nartabitu bi-l-abadiyyah.

„Yā Allāh!“ — innahu la-amrun ʿajībun
wa-taʿbīrun ʿan maḥabbatika al-
lāmutanāhiyyati lanā annaka adhinta
lanā an naqūla: „Yā Allāh!“, wa-
nartabita bika min khilāli dhālika:
nashkuruka ʿalā dhālika, wa-nuḥibbuka.

Wa-nasʾaluka: an tajʿalanā
dāʾiman nadhkuru ismak,
li-naḥẓā bi-l-baqāʾi maʿaka fī l-
abadiyyah, wa-hiya
maqṣidunā l-ḥaqīqī:

Inna lillâhi,
wa inna ilaihi râji‘ûn.

wa hadha ya‘nî:

Nahnu minka
wa-ilayka rājiʿūn.

Man yaqūlu: „Yā Allāh!“, lā yastaṭīʿu
an yafʿala dhālika illā wa-huwa saʿīdun
wa-shākir!


